
Verzweiflung in der Nacht 

 

Nach der Ermordung der Feldherrn durch Tissaphernes werden sich die Griechen bewusst, in welcher Lage 

sie sich befinden. 

 

Ἐπεὶ δὲ οἱ στρατηγοὶ συνειλημμένοι ἦσαν καὶ τῶν λοχαγῶν καὶ τῶν στρατιωτῶν οἱ 

συνεπόμενοι ἀπωλώλεσαν,  ἐν πολλῇ δὴ ἀπορίᾳ ἦσαν οἱ Ἕλληνες ἐννοούμενοι,  ὅτι ἐπὶ ταῖς 

βασιλέως θύραις ἦσαν,  κύκλῳ δὲ αὐτοῖς πάντῃ πολλὰ καὶ ἔθνη καὶ πόλεις πολέμιαι ἦσαν,  

ἀγορὰν δὲ οὐδεὶς ἔτι παρέξειν ἔμελλεν,  ἀπεῖχον δὲ τῆς Ἑλλάδος οὐ μεῖον ἢ μύρια στάδια,  

ἡγεμὼν δ᾽ οὐδεὶς τῆς ὁδοῦ ἦν,  ποταμοὶ δὲ διεῖργον ἀδιάβατοι ἐν μέσῳ τῆς οἴκαδε ὁδοῦ,  

προυδεδώκεσαν δὲ αὐτοὺς καὶ οἱ σὺν Κύρῳ ἀναβάντες βάρβαροι,  μόνοι δὲ καταλελειμμένοι 

ἦσαν οὐδὲ ἱππέα οὐδένα σύμμαχον ἔχοντες,  ὥστε εὔδηλον ἦν,  ὅτι νικῶντες μὲν οὐδένα ἂν 

κατακάνοιεν,  ἡττηθέντων δὲ αὐτῶν οὐδεὶς ἂν λειφθείη. 

 

Ταῦτ᾽ ἐννοούμενοι καὶ ἀθύμως ἔχοντες ὀλίγοι μὲν αὐτῶν εἰς τὴν ἑσπέραν σίτου ἐγεύσαντο,  

ὀλίγοι δὲ πῦρ ἀνέκαυσαν,  ἐπὶ δὲ τὰ ὅπλα πολλοὶ οὐκ ἦλθον ταύτην τὴν νύκτα,  ἀνεπαύοντο 

δέ, ὅπου ἐτύγχανον ἕκαστος,  οὐ δυνάμενοι καθεύδειν ὑπὸ λύπης καὶ πόθου πατρίδων,  

γονέων, γυναικῶν, παίδων, οὓς οὔποτ᾽ ἐνόμιζον ἔτι ὄψεσθαι.  Οὕτω μὲν δὴ διακείμενοι 

πάντες ἀνεπαύοντο. 


